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Control panel

Control panel

When the knob "A" is in position "AUTO" the system is controlled from a
PC in the control unit and a master system for the laundry.

The whole washing process including loading and unloading is controlled
from a central computer controlled master sytem.

When turning the knob "A" in position "HAND" then loading, unloading and
washing can be done from the control panel.
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Manual operation

Manual operation

@ Turn knob A to position "HAND", lamp | is on. When in "AUTO" position
lamp K is on. Various operations can now be made manually.
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Clarus Control, regarding function see separate operating and program-
ming manual.

is for drum rotation. Turn switch to the left and drum rotates counter
clockwise and to the right drum rotates clockwise.

is for tilting function. Turn the switch to left and the machine tilts back-
wards and to the right it tilts forward.

Press button to reset the automatic sequence when the machine is in
neutral position (tilt neutral, door open, hopper down).

is for hopper. Turn the switch to the left and the hopper goes down. Turn
right and hopper goes up.

H is for the door. Turn left and the door closes and right it opens.

When lamp is on means that the system is active.

B Turn right if the machine shall not be used. Signal is then sent over to

the central master system.

If service is going to be made on the machine, turn the switch to the
right. Now the machine is put out of operation. Signal is also sent to the
central master system.



Manual operation

M Red alarm lamp. This lamp turns on if there is a fault in the system. the

machine stops in this position. Take the following measures:

Resetting error

1.

If Clarus error, reset Clarus with . The system alarm in HAND-off
(lamp M) disappear automatically.

If error in the sequence, try to rectify the error and restart with reset (but-
ton N). If the error has gone the sequence will continue.

If the reset fails, turn knob A to position "HAND". Use the other switches
to reset all function(s) to neutral, which means machine not tilted, door
open, hopper down and no drum rotation. The red lamp goes out when
knob A is turned to position "AUTQO". (The red alarm lamp (M) is only
active in "AUTO" mode).
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Washer Extractors

Forsakran om éverensstammelse
Vi, Electrolux Laundry Systems Sweden AB
SE-341 80 Ljungby, Sverige
forsakrar under eget ansvar att denna produkt, med typbeteckning och enl. ovan, &r tillverkad i
dverensstdmmelse med foljande direktiv:
e Maskindirektivet 98/37/EEC
o Lagspanningsdirektivet 73/23/EEC
e EMC-direktivet 89/336/EEC
* RoHS-direktivet 2002/95/EC

CE Declaration of conformity

We, Electrolux Laundry Systems Sweden AB
SE-341 80 Ljungby, Sweden

declare under our sole responsibility that the product of the type stated above is manufactured in

conformity with the following [EU] directives:
e Directive 98/37/EEC

e Directive 73/23/EEC

* Directive 89/336/EEC

¢ RoHS-directive 2002/95/EC

EG-Konformitétserklarung
Wir, die, Electrolux Laundry Systems Sweden AB
SE-341 80 Ljungby, Schweden
erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, daB das Produkt mit der oben genannten Typenbe-
zeichnung mit folgenden EU-Richtlinien Gbereinstimmt:
* Richtlinie 98/37/EWG
¢ Richtlinie 73/23/EWG
* Richtlinie 89/336/EWG
¢ Richtlinie 2002/95/EC

Déclaration de conformité CE
Nous, Electrolux Laundry Systems Sweden AB
SE-341 80 Ljungby, Suede
déclarons sous notre seule et unique responsabilité que le produit des type et numéro de série
indiqués ci-dessus est fabriqué conformément aux directives UE suivantes:
e Directive 98/37/CEE
e Directive 73/23/CEE
e Directive 89/336/CEE
¢ RoHS-directif 2002/95/EC

Declaracion de conformidad CE
Electrolux Laundry Systems Sweden AB
con sede en SE-341 80 Ljungby, Suecia
declara bajo su exclusiva responsabilidad que el producto cuyo tipo se especifica en el
encabezado se ha fabricado conforme a las siguientes directivas:
Directiva 98/37/CEE sobre maquinaria
Directiva 73/23/CEE sobre maquinaria
Directiva 89/336/CEE sobre maquinaria
RoHS-directiva 2002/95/EC

Erkleering om EU-overensstemmelse
Vi Electrolux Laundry Systems Sweden AB
SE-341 80 Ljungby, Sverige
erkleerer pa eget ansvar, at produktet med typebetegnelse som angivet er fremstillet i overens-
stemmelse med folgende EU-direktiver:
e 98/37/EQF (maskindirektivet)
o 73/23/EQF (lavspaendingsdirektivet)
* 89/336/EQF (EMC-direktivet)
* RoHS-direktiv 2002/95/EC

EY-Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me Electrolux Laundry Systems Sweden AB
SE-341 80 Ljungby, Ruotsi

vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etta tuote, jonka tyyppitunnus lukee ylla, on val-

mistettu seuraavien [EU]-direktiivien mukaisesti:
Konedirektiivi 98/37/ETY

Pienjannitedirektiivi 73/23/ETY
EMC-direktiivi 89/336/ETY

RoHS-direktiivi 2002/95/EC

EF-samsvarserkleering
Vi, Electrolux Laundry Systems Sweden AB
SE-341 80 Ljungby, Sverige,
erkleerer pa eget ansvar at dette produktet, med typebetegnelse og produksjonsnummer som
angitt nedenfor, er produsert i samsvar med bestemmelsene i folgende direktiver:
e Maskindirektivet 98/37/EQF
¢ Lavspenningsdirektivet 73/23/EQF
e EMC-direktivet 89/336/EQF
¢ RoHS-direktivet 2002/95/EC

Types: W.55H., W3..., W4.H., EXSM.X.
Product standard: EN 60335-2-7

EG-Conformiteitsverklaring
Wij, Electrolux Laundry Systems Sweden AB
SE-341 80 Ljungby, Zweden
verklaren hierbij op eigen verantwoordelijkheid dat het produkt van het type en met het serienum-
mer zoals hieronder vermeld, is vervaardigd conform de volgende normen:
* Machinenorm 98/37/EEG
¢ Laagspanningsnorm 73/23/EEG
* EMC-norm 89/336 EEG
* RoHS-richtlijn 2002/95/EC

Dichiarazione CE di conformita
Noi Electrolux Laundry Systems Sweden AB
SE-341 80 Ljungby, Svezia
dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto del tipo specificato sopra &
conforme alle seguenti direttive [UE]:
¢ Direttiva sulle macchine 98/37/CEE
¢ Direttiva sulla bassa tensione 73/23/CEE
¢ Direttiva sulla CEM 89/366/CEE
e Direttiva RoHS 2002/95/EC

Declaracao CE de conformidade
Nés, Electrolux Laundry Systems Sweden AB
SE-341 80 Ljungby, Suécia
declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto com os nimeros de série e de tipo
abaixo indicados é fabricado em conformidade com as seguintes directivas [UE]:
e Directiva 98/37/CEE sobre maquinaria
e Directiva 73/23/CEE sobre baixa tensdo
¢ Directiva 89/336/CEE sobre compatibilidade electromagnética
* RoHS-directiva 2002/95/EC

AHAQZH NMIZTOTHTAZ EK

H Electrolux Laundry Systems Sweden AB
SE-341 80 Ljungby, 2oundia

ONAWVEL He ATIOKAELOTIKA TNG EUBUVN OTL TO TIPOLOV TOU KATWBL avapepOUEVOU TUTIOU
KaTaokeuagetal cUHPpWVa Pe TIG Mapakatw odnyieg Tng Eupwrnaikng Evwong:

+ Odnyia 98/37/EOK

« Odnyia 73/23/EOK

« Odnyia 89/336/EOK

« Odnyia RoHS 2002/95/EC

CE megfelelGségi nyilatkozat

Mi, az Electrolux Laundry Systems Sweden AB
SE-341 8 Ljungby, Svédorszag

felelésségunk teljes tudataban kijelentjik, hogy az alabb megadott tipusu termék gyértasa a kovetkezd
EU-irényelvekkel 6sszhangban torténik:

a 98/37/ECK irdnyelv;
a 73/23/ECK irdnyelv;
a89/336/ECK irdnyelv
RoHS-iranyelv 2002/95/EC

Ljungby 2006.05.22

MU«{M_

Bert Nordholm
Production Director






Skrotning av maskin

Nar maskinen inte langre skall anvandas maste den lamnas till en atervinningsstation for destruktion. Manga detaljer i maskinen gar att ateranvénda,
men den innehaller dven annat material som maste tas om hand pa ett korrekt satt. Lamna darfor aldrig maskinen eller delar av maskinen i
hushallsavfallet, eftersom det kan leda till halsorisker eller skador pa miljon.

Scrapping of machine

When the machine is no longer to be used, it must be submitted to a recycling facility for destruction. The majority of the components in the machine
can be reused, but it also contains other material that must be taken care of in the correct way. Therefore, never mix the machine or its parts with
domestic waste as this may lead to health hazards or damage to the environment.

Entsorgung des Geréts

Wenn das Gerat nicht langer im Gebrauch ist, muss dieses einer Recyclingstation zur Entsorgung zugefiihrt werden. Viele Komponenten des Gerats
sind recyclingfahig, enthalten aber auch Materialien, die vorschriftsmaRig entsorgt werden miissen. Entsorgen Sie daher das Gerat oder Geréteteile
niemals im Hausmdill, da dies Gefahren fiir die Gesundheit oder Umweltschaden nach sich ziehen kann.

Mise au rebut de machine

Lorsque la machine n'est plus utilisée, elle doit &tre déposée a une installation de recyclage pour y étre détruite. La majorité des composants de la
machine peuvent étre réutilisés mais celle-ci contient également d’autres matériaux qui doivent étre traités correctement. C'est pourquoi vous ne
devez jamais mélanger la machine ou ses piéces avec les ordures ménageéres, risque de polution pour I'environnement ou la santé.

Desguace de la maquina

Cuando la maquina no tenga que utilizarse mas, ha de entregarse a una instalacion de destruccion para su reciclado. La mayor parte de sus
componentes pueden volver a utilizarse, pero consta también de otros materiales que han de ser tratados de la manera correcta. Por esa razén
nunca mezclar la maquina ni sus partes con la basura doméstica pues esto podria constituir un peligro para la salud o dafiar el medio ambiente.

Bortskaffelse af maskinen

Nar maskinen ikke lzengere er i brug, skal den afleveres til destruktion pa en genbrugsstation. Mange dele i maskinen kan genanvendes, men den
indeholder ogsa andre materialer, der skal handteres korrekt. Smid derfor ikke maskinen eller dele af den ud sammen med husholdningens
almindelige affald, da det kan veere forbundet med sundhedsrisiko eller give miljgskader.

Koneen hévittaminen

Kun konetta ei enéé kéytetd, se pitéa luovuttaa kierratyskeskukseen tuhottavaksi. Suurinta osaa koneen osista voidaan kéyttaa uudelleen, mutta se
siséltdd myds materiaaleja, jotka pitaa kasitelld asianmukaisesti. Ald sen vuoksi koskaan laita konetta tai sen osia kotitalousjétteen sekaan, silla se
saattaa aiheuttaa terveysriskeja tai vahinkoa ympéristlle.

Skroting av maskin

Nar maskinen ikke lenger skal brukes, ma den leveres til en gjenvinningsstasjon for destruksjon. Det gar an & gjenbruke mange deler av maskinen,
men den inneholder ogsa annet materiale som man ma ta hand om pa riktig mate. Legg derfor aldri maskinen eller deler av maskinen i
husholdningsavfallet, siden det kan fare til helse- eller miljgskader.

Afdanken van de machine

Als de machine niet langer gebruikt gaat worden, moet deze ter vernietiging worden aangeboden bij een recyclinginrichting. De meeste
componenten van de machine kunnen worden hergebruikt, maar hij bevat ook ander materiaal dat op een juiste wijze moet worden behandeld.
Daarom de machine of zijn onderdelen nooit bij het huisvuil zetten, want dat kan leiden tot gezondheidsrisico’s of schade aan het milieu.

Rottamazione della macchina

Quando la macchina non pud piu essere utilizzata, deve essere affidata a un centro di riciclaggio che ne effettui la rottamazione. La maggior parte
dei componenti della macchina sono riciclabili, ma ce ne sono anche alcuni che devono essere smaltiti in modo appropriato. Percio, non mischiare
mai la macchina o parti di essa con i normalli rifiuti domestici, poiché cid potrebbe comportare rischi per la salute o per I'ambiente.

Zlomowanie maszyny

Wycofang z uzytkowania maszyne nalezy przekaza¢ do zaktadu utylizacji w celu ztomowania. Wigkszo$¢ podzespotéw maszyny nadaje sie do
powtdrnego wykorzystania, lecz zawiera ona takze inne materialy, z ktérymi nalezy postepowa¢ w odpowiedni sposoéb. Z tego powodu niedozwolone
jest taczenie maszyny lub jej cze$ci z odpadami domowymi, gdyz moze to prowadzi¢ do zagrozenia zdrowia lub szkody dla $rodowiska.

Vyfazeni pfistroje

Pristroj, ktery jiz nebude pouZzivan, by mél byt odevzdan k likvidaci do ekodvora. Vétsina soucastek pfistroje mize byt opétovné pouzita, nékteré ale
vyzaduji likvidaci pfesné danym zpisobem. A proto nikdy nemichejte dohromady pfistoje nebo jejich ¢asti s domacim odpadem, mohlo by to vést ke
zdravotnim rizikim nebo k pokozeni Zivotniho prostredi.

OpLoTIKI| OTOGVPCT PNYUVIIHOTOS

Ortav to punyévnpa dev tpoopiletar yio meportépm ypnon, Oa mpémet va odnyeitar o€ eykatdoTaon avakbkimong yo katactponTo
UEYOUADTEPO TOGOGTO TOV EEAPTNUATOV TOV UNYAVAHOTOS UTopel va xpnopomon0et Eavad, adlé To unydvnpa tepthapuBaver Kot aAlo
VAWK N Sradoyn Tov onoiomv Ba Tpénel va TpaypoTomolEiton He ToV KaTdAANAO TpdToKatd GuvETELD, PNV OVAULYVOETE TOTE TO
unyévnpe 1 o eEQPTNATA TOL pe oKUK amoppippote Kadmg avtd uropei va amofet entkivéuvo ya Ty vyeia 1 emProafés yia o
meppaiiov.
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